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Berchtold padnul. 
Od vypuknutia vojny nebolo v politike 

svetovej žiadnej novinky. Zdalo sa, že vše
tky politické práce zaměnily delá, strojové 
pušky, repetýrky a chrabré mužstvá jedno
tlivých štátov. Stalo sa takmer axiomou, pra
vidlom hlboko vštepeným do mysli jedno
tlivcov, že v dobe, keď sa ničí toľký sveto
vý majetok k vôli všeliakým národným a 
štátnym ideálom; keď sa rúcajú mestá, 
obce, horia kostoly, nivočia sa polá, zeme 
a lúky, a keď — čo je najhlavnejšie — 
padá toľko ľudských životov: niet politiky, 
niet diplomacie. Berchtold, Sazonov, Grey, 
Vlvianl padli do zapomenutia a len niekedy 
bolo počuť o plánoch a úkoloch jednotli
vých diplomatických osobnosti, viac však 
ústy teoretikov-politikov, než politických 
praktikov. 

A tu odrazu pride zpráva, že zahraničný 
minister monarchie, Berchtold podal demisiu 
a ona bola kráľom prijatá. Začaly kolovať 
vo verejnosti všeliaké chýry o nezdaroch 
našej diplomacie, ovšem nič určitého, lebo 
práve diplomacia európska je takého slože-
nia, ktorá pred verejnosť prichádza len s 
hotovými udalosťami. Jedni pripisujú „po
rážku" Berchtoldovu vyjednávaniu s Rumun
mi, druhí zas tomu, že sa nám nepodarilo 
pritiahnuť Talianov k aktívnej činnosti. V 
niektorých kruhoch kolujú ..chýry, že demisiu 
Berchtoldovu zapríčinil gr. Štefan Tisza, chce-
júc si týmto zabezpečiť ešte väčší vliv vo Viedni. 
Kolportéri týchto chýrov súdia tak z tej 
okolností, že gróf Burian, dosavádny člen 
Tiszovho kabinetu, má byť v zahraničnej 
politike Tiszovým človekom. Sú i také dô
vody, ktoré vraj dokazujú, že demisia Berch-
toldova znamená obraí na bojišti a síce sme
rom k mieru. Ba kolujú zprávy, že v Ríme 

sa už počalo vyjednávanie. A len veľmi 
malé percento, naozaj len tí najnaivnejší pri
jali dôvody úradné, že totiž Berchtold vzdialil 
sa z kresla ministra zahraničného z príčin 
„osobných". ' 

Nám, ktorí obsluhúvame verejnosť našu 
obstarávaním pravdivých zpráv o jednotli
vých politických udalostiach, bolo by po
vinnosťou posvietiť na príčiny Berchtoldovho 
odchodu; musíme však priznať, že v tomto 
páde nám to neni možné, jednoducho preto, 
že sami nevieme nič o týchto príčinách. Ba 
možno povedať: okrem málo vo veciach 
týchto interesovaných ľudi, niet človeka, kto
rý by vedel odpovedať na otázku, prečo od
chádza Berchtold? Jednotlivci síce usilujú 
sa informovať verejnosť viac-menej podopre
nými dôvodami, akéhosi jasného obrazu v 
situácii však nevie podať ani jeden. Sú to 
len hádanky a bádania. 

Jedno je však isté: popri válečnom bojišti 
existuje v Europe i „bojiště diplomatické", 
ktorého oblasťou je snáď Balkán, Taliansko, 
Japonsko, Škandinávia, Holandsko, Španiel
sko, dnes ešte Portugalsko, Perzia a Severná 
Amerika. Veliacimi generálmi sú zahraniční 
ministri jednotlivých kabinetov. Boj na tomto 
„diplomatickom bojišti" vedie sa práve tak 
húževnaté, ako na válečnom. Pravda je i to, 
že na tomto nekrvavom bojišti diplomatov 
sa od začiatku vojny nestala takmer žiadna 
zmena. Vo voine soskuDené štátv sa neroz-
množily, ale ich číslo ani nepadlo. Kdo za
príčinil túto stagnáciu, či ministri trojdoho-
dy a či ministri trojspolku, nemožno ustáliť 
pre tajnosť jednotlivých kabinetov, že však 
jeden z týchto generálov-diplomatov pošiel 
a práve dnes, keď neni ešte nič pozitívneho, 
iste znamená čiastočnú porážku daktorej 
strany. Ináč nedá sa myslet', že by Berch
told musel postúpiť svoje miesto inému. 

Berchtold snáď — netvrdíme, len tušíme — 
prehral bitku na niektoiom bode svojho bo-
jišťa, a preto musel isť do penzie z „osob
ných" príčin, práve tak, ako posielajú ge
nerálov, ktorí svoje plány nemohli previesť, 
tiež na dobre zaslúžený odpočinok zo „zdra
votných" príčin. Bolo by však veľmi intere
santné a osožné vedeť, na ktorom geogra
fickom bode diplomacie sa dotyčná nešťa
stná bitka odohrala. 

O Berchtoldovi, ako o človeku minulosti, 
bolo by treba povedať niekoľko slov. Nero
bíme tak k vôli dodržaniu nášho presved
čenia, že dnes je politická kritika nemie
stnou. Poznamenávame len toľko že politika 
Berchtoldova, ktorá nám doniesla Albániu, ne
zdařilé vyjednávanie s Rumunmi a konečne voj
nu, nebola veľmi šťastná. On sám iste bol za 
mier, faktom je však, ktorý treba zaznamenať, 
že on ministroval v dobe, keď vypukla vojna; 
ačpráve sme tiež tej mienky, že válečné vý
buchy nezapríčiňujú skoro nikdy ministri. 
Války majú svoj pôvod v celkom iných ho
spodárskych a politických príčinách. Ľudská 
duša predsa však hľadá vždy príčiny v osobách. 

Na otázku, že čo prinesie gróf Burian, 
práve tak nemožno odpovedať, ako si ne
môžeme vysvetliť, čo mal doniesť a nedo-
niesol gróf Berchtold. Sú to záhady, ktoré 
najskôr len po uzavření mieru budú roz
lúštené, čo nebude tak hneď, lebo, ako 
zprávy s válečného poľa potvrdzujú, tam sa 

i ľ U l - U V Ľ U 

• 

V o j n a . 
Severné bojiště. 

Úradná zpráva, vydaná 13. januára na 
poludnie: 

Opätovne podujaté nápady nepriateľa 
pozdĺž dolnej Nidy naměřené sú hlavne 

BESEDNICA. 
Dve historky s bojišť. 

— Podáv, Albert Martiš. 
I. 

Nemocný Slovák rozprával: 
— Srbi a Černohorci sa boli uhniezdili v 

divo romantických vrchoch Romanija plani
ny. Naši velitelia mali známosť o ťažkej 
úlohe: nepriateľa odtiaľ vyduriť, lebo tých 
málo ciest a chodníčkov, málo kdo poznal 
a k tomu boly neschodné, skalami zameta
né. Len starí čatníci, ktorí tam po okupácii 
hajdúkov, slobodných synov prírody, plienili, 
boli za vodcov vybratí a s ich pomocou 
sme i nepriateľovi aj do tyla prišli, s ním 
sme sa o každý kúštik rovnej poľany bo
řili. Už desať dní a nocí trvaly krvavé boje. 
Na nohách sme spali . . . a neviem, ani či 
som za ten čas jedol. 

— Bola tmavá noc. Dostali sme večer 
rozkaz: v noci, v tú desiatu noc, napadnúť 
posledné zbytky jaskýň a výmoľov a ne
priateľa vyhnať. Ticho sme sa po dolinách 
a výmoľoch plazili s viac strán k nepriate
ľovi. V lesoch sa ozvalo prvé zarachotenie 
pušky. Z toho som zatváral, že sa boj za
počal, ale potom nastalo zas hrobové tjcho, 
len tu j tam ďalej-bližšej zahřmely pa
dajúce skaly a zas bolo strašné ticho. 
Dostali sme rozkaz našu bojovnú čiaru 
rozprestrieť, keď sme z výmofu do lesa 
vystupovali. Ostal som na kraji výmo
fu. Les sa strmým svahom tiahnul do vr

chu. Nepriateľa sme ešte nevideli. Veľmi po
zorne, že by som do výmoľu nepadnul, som 
napredoval a tak som za frontou zaostal 
sám, ako prst. Hore v lese bola nastala 
borba na bajonety, čo sa dalo uzavierať z 
pretŕhaných výkrikov, temných úderov a po-
zdejšie z bedákania ranených. Pohnul som 
sa od výmoľu hore svahom a sotva som 
urobil niekoľko krokov, keď mi niečo s boku 
nad hlavou zašuchotalo. Obzrem sa a už i 
zachytávam bajonet nepriateľa, ľavou rukou 
pošťastilo sa mi ho chytiť a trhnúť Nepria
teľ sa s celou ťarchou na mňa srútil. Oba 
sme dolu holým svahom leteli. Narazil som 
hlavou na skalu a potom už neviem, že čo 
sa dialo so mnou . . . 

— Už bol deň, keď som oči otvoril. Veľ
kú zimu som cítil v tele, veď akoby aj nie ? 
Ležal som, na moje šťastie, v studenej, pe-
niacej sa vode potoka horeznačky. Chcel 
som vyskočiť, ale údy som ma! zmeravené. 
Veľmi som sa namáhal vstať, a to namáha
nie za hodnú chvíľu ma niečo sohrialo a 
tak som sa z potoku, mokrý, ako myš, na 
štyroch von dostal. Tam som si najprv ruky 
meravé trel a potom na štyroch som sa 
pľazit hore svahom Prišlo mi stranou na 
ľavo pozrieť. Na úzkom úskalí sedel človek, 
nad hlavou asi 5 metrov, pod nohami mu 
asi 30 metrov kolmá skala stála. On sa iste 
v padnuti za tam vyrastlý krík zachytil a 
nemohol sa odtiaľ vyslobodiť. Mňa náraz na 
skalu na strmý svah odrazil, ktorým som 
sa dolu skrbáľal. Bol mladý, sotva 17ročný, 
i prišlo mi ho ľúto a povedal som mu: 

— Mňa Boh zachránil pri živote. Ty si 
bezbranný; pošlem pomoc a vyslobodia ťa 
2 toho orličieho hniezda . . . V noci si mi 
bol nepriateľom, keď si ma chcel bodákom 
preklať, ale teraz si už nie mojim nepriate
ľom . . . 

— Mne je tvoja pomoc nie potrebná, ak 
sa sám nevyslobodím, vám sa nedám do 
rúk! . . . 

— Ak niekde, tak v týchto divých, pra
lesmi popretkávaných vrchoch mal zdravot
nícky oddiel veľkú prácu: vyhľadávať po le
soch, výmoľoch, dolinách ranených a mr
tvých. Pri osvedčení sa mladého Srba po
čul som vravu cez šumenie potoka. Kričal 
som o pomoc. Hlas sa ozval neďaleko na 
skrutke potoka. Mladý Srb mohol s tej vý 
šky videť a i videl blížiacu sa pomoc i za
volal mi: 

— Idú tvoji. Mňa živého nedostanú . . . 
Môj starý otec bo! v týchto horách hajdú 
kom a keď si on mohol sám tu život vziať, 
môže si aj jeho vnuk . . . Výstrel z re
volvera zahučal a so skaly sa srútilo mladé 
telo mladého prepiatca. Naši našli meno u 
mrtvoly a vysvitlo, že bol skutočne vnukom 
chýrečného vodcu hajdúkov v Romanija pla
nine. 

— Mňa sobrali na nosidlá dot|čeného, 
meravého a ďaleko ma niesli k vozu. Boh 
milostivý dá, že ma vyliečia teplé, liečivé 
vody našej vlasti z mojej meravosti a lám-
ky, a ja si moje štyri drobné deti z práce 
rúk i ďalej budem chovať. 




